Вышли из печати

В ы с о ц к и й  В.  СОЧИНЕНИЯ: В 2 т. Изд. 9-е, испр. Сост., подгот. текста и коммент. А. Е. Крылова. Екатеринбург: У-Фактория, 1997. 544 + 544 с. Тир. 100 000 экз. (1-й завод – 15 000).
В очередном, девятом по счету за прошедшие восемь лет, издании двухтомника устранены накопившиеся от тиража к тиражу опечатки. Единственными новыми исправлениями явились лишь перенесение окончания прямой речи «некоего чудака» в предпоследней строфе «Притчи о Правде и Лжи» (по следам статей Л. Томенчук и О. Заславского в первом выпуске альманаха «Мир Высоцкого») и исправление в третьей строфе песни «Про любовь в эпоху Возрождения»: «...Данте к своей – Алигьери – // Запросто шастает в ад!» – в соответствии со смыслом, замеченным В. Яковлевым («Высоцкий: время, наследие, судьба». Киев, 1993. № 7). Тем не менее в первом томе осталась неисправленной опечатка, прошедшая через все издания. На с. 364 в песне «Мы все живем как будто, но...» строку 8 снизу следует читать: «И там парят они, легки...».

В ы с о ц к и й  В.  ПЕСНИ. Бишкек: Туркестан; ТУРАН; XXI век; Ростов н /Д.: Феникс, 1997. 512 с. (Сер. «Всемир. б-ка поэзии»). Тир. 16 000 экз.
Бездоговорный сборник изготовлен путем сканирования страниц большей части первого тома худлитовского двухтомника. Судя по ошибкам, перешедшим из оригинала, самостоятельно четыре указанных издательства перенабрали на компьютере лишь оглавление (кстати, одно из издательств на разных страницах имеет различное наименование: «ТУРАН» и «Турон»). Не использованы предисловие, комментарии, иллюстрации и текст М. Златковского и, видимо, не вошедшие в заданный объем последние 47 страниц текстов Высоцкого, а именно 21 текст за 1977–1980 годы. Оформлено в Ростове, издано в Би​ш​кеке, напечатано в Ташкенте, распространители-оптовики при​глашаются в г. Алматы. По всем указанным признакам явственно и однозначно просматривается цель издателей.

В ы с о ц к и й  В.  СОБРАНИЕ СОЧИНЕНИЙ: В 4 кн., 10 т. Сост., подгот. текста и коммент. Н. Л. Никифорова; Пре​дисл. Н. Л. Ни​кифорова и В. К. Перевозчикова. Омск: АО «Диа​лог Си​бирь», 1996–1997. Тир. 999 экз.
Завершено миниатюрное издание, на этот раз десятитомное. Книга первая – это тома 1–3 – носит название «Большой кон​церт» и построена как большое воображаемое составителем выступление автора. В соответствии с названием тексты песен здесь перемежаются авторскими комментариями. 4–6 тома (вторая книга) названы «Театр и кино» и содержат песни из фильмов и спектаклей, а также соответствующие авторские рассказы и интервью. Из предисловия к книге третьей (тома 7–9) – «Литературное наследие» – неискушенный читатель поймет, что сюда включены стихи, не ставшие песнями. На самом деле здесь напечатаны песни, звучавшие на публике, либо исполнявшиеся, но давно или очень редко: в основном это ранние песни, – такие, как, «Маски», «Беда», «Черное золото», «Пиратская», «Тро​пы еще в антимир не протоптаны...» и другие. Книга четвертая (том 10) называется «Венок поэту» и состоит из посвящений Высоцкому и слов прощания в прозе, в подборе которых какая бы то ни было система также отсутствует. В издание включены и тексты, Высоцкому не принадлежащие. В одних случаях чужое авторство оговаривается («Бабье лето» – И. Кохановский; «Цы​ган​ка с картами» – народная; «Когда на смерть идут...» – С. Гуд​зенко; «Не славы и не коровы...» /это не опечатки, так и в оглавлении. – Ред./ – А. Вознесенский), в других – тексты, видимо, предлагается считать авторскими, так как всяческие комментарии отсутствуют («На Перовском на базаре...»; «Ох, как там в Третьем отделении...» /так! – Ред./; «Эх, полюбил я дочку князя грозного...» и т. д.). Принцип составления издания – все, что смог собрать. Текс​тология авторских стихов и песен – соответствующая, то есть весьма оригинальная. В выходных данных значится фамилия консультанта – Смирнов Е. М. Договор издателя с наслед​ни​ками также не заключен.
В ы с о ц к и й  В.  СТИХИ: В 4 т. Томск: ТомСувенир, 1996 [Сдано в набор 04. 11. 97]. 256 + 224 + 224 + 224 с. Тир. Т. 1 – 500 экз., Т. 2–4 – 999 экз.
Миниатюрный четырехтомник стихов Владимира Высоцкого, с любовью украшенный золотым тиснением и заключенный в подобающий футляр с надписью «Собрание стихов в 4 томах», содержит более трехсот поэтических произведений поэта. Приятное впечатление от внешнего оформления портит тот факт, что в издание оказались включены многочисленные тексты, Высоцкому не принадлежащие, причем их оказалось даже больше, чем в знаменитом сборнике «Мне есть что спеть...», выпущенном в 1993 году в Чебоксарах. Некоторое недоумение вызывает также то, что ряд стихотворений опубликован в издании дважды – в разных томах, а также тот факт, что большинство стихов содержат по одной или несколько искаженных строк, тем самым создается впечатление, что составители предприняли титанический труд расшифровки пленок, причем очень плохого качества. Стоит ли говорить, что и на это издание никакого договора заключено не было...

В ы с о ц к и й  В.  Я ВЕРЮ В НАШУ ОБЩУЮ ЗВЕЗДУ: Посвящения. Изд. 2-е, испр., доп. и улучшенное (так. – Ред.). Сост. Р. Ратман. Кохтла-Ярве: Б. и., 1997. 144 с. Тир. 1 000 экз.
Книга стихотворений издана в некогда братской Эстонии на русском языке и составлена по формальному признаку – наличию посвящений. Кроме того, сюда вошли и тексты, таковых не имеющие, но публиковавшиеся в некоторых изданиях с посвящениями, данными составителями по воспоминаниям третьих лиц или самих «адресатов». Содержит краткие высказывания о Высоцком адресатов посвящений из публикаций и комментарии компилятивного характера без ссылок на источники. Хорошо иллюстрирована фотографиями из архивов А. Денисова и составителя. Предисловие составителя, включившего в книгу также интервью Л. В. Абрамовой, взятое им и напечатанное в местной газете «Северное побережье» от 5 ноября 1994 года, посвящено в основном трем женам Высоцкого.

В и с о ц к и  В.  БИО САМ ДУША ЛОШЕГ ДРУШТВА: Поезиjа и проза. Прев. с рус. А. Лаврик. Нови Сад: Цветови, 1997. 180 с.
В Югославии книга Высоцкого тоже издана впервые. Она основана на издании «Поэзия и проза» (М.: Кн. палата, 1989) и носит название «Я был душой дурного общества». В нее вошло 55 стихотворений и «Роман о девочках» в переводе Андрея Лаврика. Заключают том вступительная часть ком-
ментариев А. Кры​ло​ва (без постраничных) и ставшее послесловием предисловие Вл. Новикова.
V ( s o ( k (  V.  T(CERE ALB(. Antologie, trad. (i note de D. A. Con​stan​tinescu. Bucure(ti: Ed. didactic( (i ped., R. A., [1997]. 204 s.
Первый в Румынии томик Владимира Высоцкого содержит более 30 стихотворений в переводе Дойны Константинеску (она же составитель сборника). В раздел статей и воспоминаний вошли переводы из советских книг и периодики 1987–1988 годов: Л. Абрамовой, Б. Ахмадулиной, А. Аникста, О. Блохина, А. Де​мен​ть​ева, А. Демидовой, А. Эфроса, С. Говорухина, Л. Гурченко, Г. Каспарова, Г. Климова, Р. Рождественского, М. Рощина, М. Та​ля, П. Тодоровского, Ю. Трифонова, В. Туманова, Ю. Виз​бо​ра, Арк. Высоцкого и М. Влади, а также оригинальные материалы профессора Думитру Балана и Иляны Берлоджи. Книга снабжена также главой «О песнях, о себе» из книги «Четыре четверти пути», биографией Высоцкого, взятой из набора открыток издательства «Планета» (авт. А. Крылов), и фотоматериалами.

ЧЕРНАЯ ТЕТРАДЬ В. ВЫСОЦКОГО: (Рукописи). Изд. Под​гот. Б. Акимов, В. Ковтун, В. Сычев; Примечания В. Громова, 
В. Ко​в​туна. Киев: «Высоцкий: время, наследие, судьба», 1997. (Сер. «Источник»; Вып. IV). 144 с. Тир. не указан.
Издание продолжает серию книг, факсимильно воспроизводящих рукописи Высоцкого, сопровождающиеся их транскрипциями (о предыдущих книгах см. материал Вл. Новикова на с. 415–417 первого выпуска нашего альманаха). Книга посвящена еще одной общей тетради, попавшей в 80-х годах на Запад. Ее заключает интервью Б. Акимова о своей работе над рукописями поэта при его жизни (беседовал В. Ковтун).

К у л а г и н  А.  ПОЭЗИЯ В. С. ВЫСОЦКОГО: Творческая эволюция. Изд. 2-е, испр. и доп. Предисл. Вл. Новикова. М.: Вагант-Москва, 1997. 196 с. Тир. 1 000 экз.
Известный ныне исследователь творчества Высоцкого, кан​дидат филологических наук, доцент Коломенского пединститута и наш постоянный автор А. В. Кулагин пришел в высоцковедение в 1992 году. Данная работа впервые была издана его родным институтом в 1996 году (см. рецензию на нее в первом выпуске «Мира Высоцкого», с. 417–422) тиражом 200 экземпляров, и посему была практически недоступна. Книга посвящена проблеме периодизации творчества Высоцкого. В новом издании она сохранила свою структуру, но выросла по объему более чем в полтора раза, значительно пополнившись аргументами в пользу доказываемой автором точки зрения.

И з о т о в  В. П.  В. С. ВЫСОЦКИЙ, «КОНИ ПРИВЕРЕДЛИВЫЕ»: ВВЕДЕНИЕ В КОММЕНТАРИЙ И СЛОВАРЬ. Орел: Б. и., 1997. 20 с. Тир. 55 экз.; И з о т о в  В. П.  СЛОВОТОЛКОВАТЕЛЬ К ПЕСНЕ В. С. ВЫСОЦ​КОГО «КОРАБ​ЛИ ПОСТОЯТ – И ЛОЖАТСЯ НА КУРС...». Орел; Харьков: Харьков. лексикогр. о-во, 1997. 20 с. Тир. 100 экз.; И з о т о в  В. П.  НЕИЗБРАННЫЕ РАБОТЫ: Ст., заметки, тез., идеи и материалы к ним. Орел: ОГУ, 1997. С. 14–23. Тир. 60 экз.
Автор, кандидат филол. наук, доцент Орловского пединститута, определил жанр своих работ как «Словотолкователь», то есть «конкретное определение значения конкретного слова с необходимым комментарием». Во второй брошюре ключевые слова стихотворения песни (возвращаться / вернуться, корабль, спеть, судьба, верить) к тому же рассматриваются в контексте всего творчества поэта. В книжку «неизбранных» работ В. П. Изотова в числе прочих вошли ранее не публиковавшиеся материалы: «Плюрализация у В. С. Высоцкого»; «Лингвовысотинки: 5–7»; «Тек​стаурус В. С. Высоцкого»; «Из словаря окказионализмов В. С. Вы​соцкого».

ВЕСЬ ВЫСОЦКИЙ НА 30 КОМПАКТ-КАССЕТАХ: Каталог. Сост. и подгот. материалов А. Петракова и А. Саввина. М.: Moroz records; Aprelevka sound production, 1997. 98 с. Тир. не указан.
В приложение к комплекту компакт-кассет «Весь Высоцкий» вошли содержание всех тридцати кассет (по порядку); «Ал​фавитный указатель», содержащий перечень песен и стихотворений на фонограммах; «Каталог» тех же фонограмм по первой строке с перечнем всех встречающихся на фонограммах названий; «Указатель выступлений В. Высоцкого с 1961 по 1980 гг.»; «Указатель фильмов и спектаклей»; «Указатель студийных записей», а также «Указатель имен» и полная стенограмма выступления Высоцкого в московском ДК «Коммуна» 27 марта 1980 г.

О с и п о в а  Л.  МАРШРУТ № В: По Москве Владимира Высоцкого и его литературных героев. Худож. Л. Савкина. М.: Вагант-Москва, 1997. 80 с.: ил. Тир. 1 000 экз.
«Вся жизнь – с лошадьми. Спорт, школа тренеров-наезд​ников, Тимирязевская академия, ипподром. Но иногда, под настроение, сажусь за письменный стол, чтобы написать сценарий, песню, статью. Так появился и этот “Маршрут”». Это авторская аннотация. В издательском предисловии говорится, что хотя со времени первого издания в именах московских улиц произошли изменения, было решено ничего не исправлять в книге, написанной в 1985 году и впервые вышедшей в Библиотеке «Ваганта» в 1992-м: «пусть все останется как было – как было при жизни Владимира Семеновича».
Х а н ч и н  В.  НОСИЛ ОН СОВЕСТЬ БЛИЗКО К СЕРД​ЦУ: Высоцкий в Куйбышеве. Самара: Парус, 1997. 144 с. Тир. 3 000 экз.
Книга одного из организаторов концертов Высоцкого в Куйбышеве выросла из заметки в многотиражной газете Средневолжского станкостроительного завода «За советский станок», опубликованной в январе 1981 года. С тех пор воспоминания разрастались, приобретали новые подробности, уточнялись детали. В расширенном виде они публиковались в журнале «Катера и яхты», в сборнике «Четыре четверти пути». В контексте воспоминаний, не знакомых лишь самому ленивому высоцковеду, на месте кажутся обильные цитаты – из морских песен Высоцкого, его писем и высказываний перед публикой, из писем и высказываний других замечательных людей. В качестве иллюстраций приводится много театральных программок, автографов как самого Высоцкого, так и его родных и друзей. Заметны также и фотографии автора с известными каждому любителю творчества Высоцкого А. Розенбаумом, А. Ромашиным, Э. Виторганом, Б. Хме​ль​​ницким, А. Эфросом, Н. М. Высоцкой, губернатором Са​​мары Г. Титовым на Олимпийских играх 1996 года. Но особо, конечно, ценны фотографии Высоцкого в Куйбышеве и в Ростове, хоть и однотипные (их около 40, на половине из них тоже запечатлен В. Ханчин). В книге также рассказано о просуществовавшем в Самаре семь лет музее Высоцкого, о многих памятных мероприятиях, о созданном в 1996 году Самарском общественном региональном фонде «Центр В. Высоцкого в Самаре». Издание удачно дополняет вышедшую ранее в библиотечке «Ваганта» книгу фотографа Г. Внукова «О жизни и звездах, о святом и вечном» (1995), также посвященную гастролям Высоцкого в Куйбышеве.
V l a d y  M.  EINE LIEBE ZWISCHEN ZWEI WELTEN: Mein Leben mit Wladimir Wyssozki. Hrsg. von J. Meinert. Berlin: Aufbau Taschenbuch, 1997. 256 S.
Книга представляет собой первое издание книги М. Вла​ди (Владимир, или Прерванный полет( в объеди​ненной Германии. Фактически это второе издание перевода Иоахима Мейнерта. Ранее, в 1991 году, он публиковался в ГДР тем же издательством и под тем же названием (тогда издательство называлось (Auf​bau().
Специализированные
периодические издания
ВАГАНТ-МОСКВА: Науч.-популяр. журн. Гл. ред. С. Зайцев. М.: Кн. магазин «Москва», 1996. № 7–9; 10–12; 1997. № 1–3; 4–6; 7–9; 10–12. 96 с. Тир. 1 000 экз.
Первый номер нового журнала, продолжающего нумерацию прекратившего существование журнала ГКЦМ В. С. Вы​соцкого «Вагант» (№ 7–9 за 1996 г.), подписан к печати 11 января 1997 года. В новый журнал перешли некоторые постоянные рубрики: разделы «Наш лицей» по воспоминаниям сокурсников Высоцкого в Школе-студии МХАТ, начатый в № 11–12 «Ва​ганта» за 1993 год (Л. Симакова и В. Тучин, № 7–9, 10–12/96 и № 1–2/97); «Театральный роман Владимира Высоцкого», составленный из его рассказов на концертных выступлениях (А. Пе​траков, Н. и О. Терентьевы; во всех номерах), – соответственно главы «Свой остров», «Звезды для лейтенанта», «По​следний парад», «Преступление и наказание», «Мастер и Мар​гарита», «Де​ревянные кони»; рубрика «Листая старые страницы» (ведущий – В. А. Дузь-Крятченко) содержит перепечатки прижизненных журнально-газетных статей конца 1979 – первой половины 1980 года (№ 7–9, 10–12/96 и №1–2/97), а также отклики мировой печати на смерть Высоцкого (№ 4–6 и 10–12/97). Новый постоянный раздел, аналогичный «Театральному роману...», но о кино («Словно в сказке, на экране...», те же составители; с № 1–3/97), включает в себя главы «Карьера Димы Горина», «Я родом из детства», «Вертикаль» и «Опасные гастроли». Опубликованы воспоминания гримера Театра на Таганке Г. Л. Аль​феравичуте (№ 7–9/96), актеров кино Л. Перфилова и А. Градова (№ 7–9 и 10–12/96), энциклопедическая статья о Высоцком доктора филологии В. А. Зайцева (№ 1–3/97), работа о Высоцком-актере театроведа Э. Михалевой (№ 7–9/97), публицистические заметки о Высоцком академика И. В. Бестужева-Ла​ды (№ 10–12/96) и актера В. Качана (№ 7–9/97), рецензии О. Те​рентьева на книги В. Станцо «То был мой театр» и В. Ки​ени – В. Миткевича «Вла​димир Высоцкий и Беларусь» (№№ 7–9 за 1996 и 1997), материалы о концертах Высоцкого в ЦКБ «Алмаз» 22 янв. 1968 г. (Н. Лоренсо, Л. Симакова; № 4–6/97) и в Запорожье в апреле – мае 1978 года (Ю. Сушко; № 10–12/97), реплика к вопросу о национальности Высоцкого (Ю. Тырин; № 7–9/97), а также филологическая работа С. С. Бойко «Непо​правимое родство столетий...» – об исторической теме в творчестве бардов (№ 10–12/96). Е. К. Львовская в № 1–3/97 опубликовала послесловие М. Львовского «О Высоцком хочется знать все» к невышедшему прозаическому сборнику Высоцкого (в публикации ошибочно указано, что это рецензия на книгу «Поэзия и проза»), а в № 4–6/97 – полный вариант статьи из архива Львовского «Слово о песне» (совм. с Н. Богословским), известной по «Комсомолке» начала 60-х. Также напечатаны материалы о самом Михаиле Львовском, о Юлии Киме, большая подборка памяти Булата Окуджавы, включающая в себя три не издававшихся при жизни автора стихотворения, подборка к 20-летию со дня смерти Александра Галича, материалы об актерах, театре и кино, вечерах и юбилеях, некрологи.
АПАРТ: Авторская песня: проблемы, события, мнения. Издатели И. и М. Столяр. М.: Изд-во АПАРТ, 1997. Вып. 5; 6; 7. 24 с. Тир. 500 экз.
Среди постоянных авторов журнала – Л. Аннинский с пор​третами бардов старшего поколения (в этом году – статья «Предтеча?» о А. Вертинском и интервью), А. Анпилов со статьями литературоведческого характера (о бардах своего поколения в вып. 5; о месте авторской песни в «большой» литературе в вып. 6 и о поэзии Окуджавы в вып. 7) и Л. Левина (вып. 6 и 7) с теоретическими статьями «на свободную тему». Издатели не отказываются и от драматургических произведений классиков жанра Ю. Кима (вып. 5) и Н. Матвеевой (вып. 7). Также в выпусках это​го года напечатаны интервью Е. Камбуровой, А. Мирзаяна (оба в вып. 5) и В. Долиной (6), статьи В. Каминского о названиях жанра (5), Н. Сосновской о связях авторской песни с зарубежными аналогами (6), обзор диссертаций на тему авторской песни (Д. Домбровский; 7), подборка произведений Б. Окуджавы из прижизненных публикаций (вып. 6), другие перепечатки.

ГОРИЗОНТ: Инф. бюл. Тул. клуба по изучению и пропаганде творчества В. С. Высоцкого. Гл. ред. В. Щербаков. Тула: Изд-во «Ангелина», 1997. № 1; 2; 3–4. 32+28+40 с. Тир. не указан.
Бюллетень выходит ежеквартально с января 1995 года и повествует в основном о деятельности Тульского клуба; о текущих событиях, связанных с именем Высоцкого; об отдельных коллекционерах у нас и за рубежом (рубрика «Друзья клуба»). Публикует он также материалы популяризаторского характера, перепечатки наиболее интересных материалов прессы, рецензии, экслибрисы. По традиции почти во всех номерах даются оперативные списки изданий бывшего СССР, напечатавших материалы о Высоцком (сост. А. Гордийчук; № 1, 3–4). Из эксклюзивных материалов интересны также воспоминания В. Н. Верени​кина «Высоцкий в Жданове» (Публ. А. Синицына; № 1) и «Список выступлений В. С. Высоцкого, не учтенных в каталоге А. Петракова» (М. Цы​бульский; № 3–4). В номерах этого года отрецензированы книга А. Кулагина «Поэзия В. С. Высоцкого: Творческая эволюция» (Ко​ломна, 1996) и книга переводов Высоцкого на польский (пер. М. Зимной. Кошалин, 1995; обе – в № 1), а также сборник статей «Высоцкий в советской прессе. Вып. 1» (Сост. А. Федоров. СПб., 1995). Во втором номере бюллетеня помещены некрологи о С. В. Высоцком и Б. Ш. Окуд​жаве.

Статьи и тезисы докладов
в малотиражных научных изданиях
Б а р а к о в  В. Н.  Н. РУБЦОВ И В. ВЫСОЦКИЙ // Бараков В. Н. Чувство земли: «почвенное» направление в русской поэзии и его развитие в 60-е – 80-е годы XX века. М.: МПГУ им. В. И. Ле​нина; Вологда: ВГПУ, 1997. С. 12–16.
Общим в стиле Рубцова и Высоцкого, на взгляд автора, стало введение в художественный текст пословиц, поговорок, использование фольклорных эпитетов, песенного параллелизма, разговорной лексики, а также мифологизм мышления и символичность значений многих образов.

Б а х м а ч  В. И.  К ВОПРОСУ О ДРАМАТУРГИИ ПОЭ​ЗИИ В. С. ВЫСОЦКОГО // Вторые Чтения молодых ученых памяти Л. Я. Лив​шица. Харьков: ХГПУ, 1997. С. 7–8; Б а х ​м а ч  В. И.  О ДРАМАТУРГИИ ПОЭЗИИ В. С. ВЫ​СОЦ​КОГО // Науковi записки. Харькiв: ДПУ iм. Г. С. Сково​роди, 1997. (Сер. «Лiтерату​ро​знавство»; Вип. 3 /8/). С. 74–81; Б а х м а ч  В. И.  ПУШКИНСКИЕ МОТИВЫ В РАННИХ ПЕРЕПЕВАХ ВЫСОЦКОГО // Русская филология: Укр. вестн. Харьков, 1997. С. 4–47.
В первых двух публикациях автора говорится о том, что с театром поэзию Высоцкого сближает сюжетное и событийное слово в новеллистических и сказовых жанрах: балладах, сказках, притчах, письмах, лекциях и даже инструкциях. Высоцкий основал свою поэтику на острой сюжетности, внешней и внутренней диалогичности, обязательном подтексте и др. В третьей работе смех Высоцкого рассмотрен в его проекции на разные культурные пласты: литературный, фольклорный, нравственный, философский, конкретно-бытовой.

В и ц а и  П.  ПЕСНИ В. ВЫСОЦКОГО КАК СРЕДСТВО МОТИВАЦИИ В ОБУЧЕНИИ РУССКОМУ ЯЗЫКУ КАК ИНОСТРАННОМУ // Обновление содержания и инновацион​ные методы преподавания гуманитарных наук в высшей школе: Тез. докл. Междунар. науч.-метод. конф. Тула: ТГПУ, 1997. С. 43–44.
Спецкурс по поэзии и песенному творчеству Высоцкого обеспечивает мотивацию выбора русского языка студентами-венграми. Песенный материал интересен им, потому что он содержит языковые единицы, связанные с литературой, культурой, историей России. Подробнее о работах П. Вицаи см. рецензию на с. 540 наст. издания.

К у л а г и н  А. В.  «ОНЕГИНСКАЯ» ЗАПИСЬ В. С. ВЫ​СОЦ​​КОГО // Ars interetandi: Сб. ст. к 75-летию проф. Ю. Н. Чума​кова. Новосибирск: НГУ, 1997. С. 90–98.
В песнях второй половины 60-х годов Высоцкий выбирал самые популярные произведения Пушкина: вступление к «Русла​ну и Людмиле», «Песнь о вещем Олеге», «Я помню чудное мгновенье...». Учитывая этот контекст, А. Кулагин анализирует два стихотворных черновика, относящиеся к 1980 году: «Мне снятся крысы, хоботы и черти. Я...» и «Неужто здесь сошелся клином свет...», выявляя «онегинские» реминисценции.

Л е б е д е в а  Е. С.  ВЛАДИМИР ВЫСОЦКИЙ: ЯЗЫК РУССКОГО ПОЭТА // Слово II: Сб. науч. работ. Тамбов: ТГУ им. Г. Р. Державина, 1997. С. 244–249.
В статье рассмотрен ряд приемов художественной выразительности: Высоцкий переосмысливает «прямое назначение» ска​​зо​чных персонажей и волшебных предметов, обращается к на​род​ной этимологии: прибегает к поэтической реминисценции и др.
Н а м а к ш т а н с к а я  И. Е.  ИМЕЕТ ЛИ ПОДТЕКСТ ПЕСНЯ В. ВЫСОЦКОГО «СМОТРИНЫ»? // Вестн. Донбас. гос. акад. строительства и архитектуры. Донецк, 1997. Янв. Вып. 97-1 (5). С. 23–27.
Исследовательница считает, что в подтексте песни «Смот​рины» Высоцкий изобразил события, развернувшиеся вокруг Бориса Пастернака после присуждения ему в 1958 году Нобелевской премии. Статья однажды уже была опубликована в журнале «Русская речь» в 1996 году под заглавием «“Смотрины” В. Вы​соц​кого и “Свадьба” Б. Пастернака» (№ 1. С. 12–16).

П р о к о ф ь е в а  А. В.  ПОЭТИЧЕСКАЯ СИМВОЛИКА ПЕСЕН В. ВЫСОЦКОГО К ДИСКОСПЕКТАКЛЮ ПО СКАЗКЕ Л. КЭР​РОЛЛА «АЛИСА В СТРАНЕ ЧУДЕС» // Памяти П. Я. Чер​ных: К 100-летию со дня рождения (1896–1970). Материалы межвузов. науч. конф. 20–21 февр. 1996 г. Магнитогорск: ГПИ, 1997. С. 53–55; П р о к о ф ь е в а  А. В.  СЕМАНТИЧЕСКАЯ ТРАН​С​ФОРМАЦИЯ УСТОЙЧИВЫХ СЛОВЕСНЫХ КОМ​ПЛЕКСОВ В ПОЭЗИИ В. ВЫСОЦ​КОГО // Освоение семантического пространства русского языка иностранцами: Тез. докл. междунар. конф. 7–9 апр. 1997 г., Ниж. Новгород. Ниж. Новгород: Гос. лингвист. ун-т им. Н. А. Добролюбова, 1997. С. 59–60.
В первой работе рассматривается символика у Высоцкого, которая часто выступает на уровне подтекста. Одним из основных символообразующих элементов является фразеологическая единица. В другой – автор доказывает, что из традиционных структурно-семантических преобразований Высоцкий отдает пред​почтение лексическим заменам, ко​торые тесно связаны с персонификацией образов. Распро​странены совмещение буквального и идиоматического зна​чения оборота и комбинированные приемы трансформации.

С в и р и д о в  С. В.  СЮЖЕТНЫЙ ИНВАРИАНТ АВТОРСКОЙ ПЕСНИ В. ВЫСОЦКОГО // XXVIII науч. конф. профессорско-преподавательского состава, науч. сотрудников, аспирантов и студентов: Тез. докл. Ч. 7: Филол. науки. Калининград: КГУ, 1997. С. 55–56.
В тезисах идет речь об особенностях поэтического пространства песен Высоцкого. Подробнее об этом см. статью С. Сви​​ри​дова на с. 107 наст. издания.

Т а р а н  Т.  О ПОЭТИКЕ ВЛАДИМИРА ВЫСОЦКОГО // Модели мира. М.: Рос. ассоц. искусств. интеллекта, 1997. С. 229–240.
Автор рассматривает творчество Высоцкого как единое целое, представляющее собой своеобразную мениппею. Поэт пользуется характерной для мениппеи полной свободой сюжетного и философского вымысла, создавая ситуации для поисков и испытания правды, что обусловило органичной сочетание свободной фантастики и высокого символизма с «трущобным» натурализмом.
